Sri Govinda-virudavali 

Srila Rupa Gosvami 



Sri Govinda-virudavali 


iyam mangala-rupa syad govinda-virudavali I 
yasyah pathana-matrena sn-govindah prasidati I 1 1 I I 

This poem, Sri Govinda-virudavali, is very auspicious. When one reads 
it, Sri Govinda becomes pleased. 

brahma brahmanda-bhande sarasija-nayana-srastum akridanani 
sthanur bhahktum ca khelakhuralita-matina taniyena nyayoji I 
tadrk-kndanda-koti-vrta-jala-kudava yasya vaikuntha-kulya 
kartavya tasya ka te stutir iha krtibhih projjhya lilayitani I \2 I I 

O lotus-eyed Govinda, when You wish to enjoy pastimes in the material 
world, You appoint Lord Brahma to create suitable places for them, and 
Lord Siva to eventually destroy those places. The Viraja river, which is 
a moat surrounding the Vaikuntha worlds is like a small handful of 
water to You. O Govinda, now that You have stopped enjoying pastimes 
in this world, what prayers shall the saintly devotees recite to glorify 
You? 


nividataraturasadantannosma-sampad- 
vighatana-patu-kheladambarormi-cchatasya I 
sagarima-giri-raja-cchatra-dandayita-srir 
jagad idam aghasatroh savya-bahur dhinotu I 13 I I 

O Krsna, the numberless waves of Your pastimes crushed the pride of 
the powerful Lord Indra, O Govinda, may your left hand, which lifted 
the king of mountains, Govardhana Hill, as if it were an umbrella, bring 
happiness to this world. 

abhram upatimamada-mardi-pada-krama 
vibhrama-parimala-lupta-suhrc-chrama I 
dusta-danuja-bala-darpa-vimardana 
tusta-hrdaya-sura-paksa-vivardhana I 
darpaka-vilasita-sarga-n irargala 
sarpa-tulita-bhuja karnaga-kundala I 
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nirmala-malayaja-carcita-vigraha 
narma-lalita-krta-sarpa-vinigraha I 
duskara-krti-bhara-laksana-vismita- 
puskara-bhava-bhaya-mardana-susmita I 
vatsala-haladhara-tarkita-laksana 
vatsara-virahita-vatsa-suhrd-gana I 
garjita-vijayi-visuddhatara-svara 
tarjita-khala-gana-durjana-matsara 
vtra I I 

tava murall-dhvanir aman 
kamambudhi-vrddhi-subhrdmsuh I 
acatula-gokula-kulaja 

dhairyambudhi-pana-kumbhajo jayati I 141 I 

O hero, O Govinda whose footsteps crush the pride of the elephant 
Airavata, O Govinda whose charming bodily fragrance relieves Your 
friends of their fatigue, O Govinda who crushes the strength and pride 
of the demons, O Govinda who delights the hearts of the saintly 
devotees, O Govinda who enjoys amorous pastimes without any limits, 
O Govinda whose arms are like two serpents, O Govinda who wears 
flower-bud earrings, O Govinda whose body is anointed with splendid 
sandal paste, O playful and witty Govinda, O Govinda who defeated the 
Kaliya serpent, O Govinda who gives the great favour of liberation to 
even the demons, O Govinda whose charming smile removed the fears 
of the astonished Lord Brahma, O Govinda whose affectionate brother 
Baladeva could guess that you had expanded Yourself as the boys and 
calves, O Govinda who was for an entire year separated from Your dear 
friends and calves, O Govinda whose splendid voice defeats the roaring 
of thunder, O Govinda who rebukes the envious demons, all glories to 
the sound of Your flute, which is a splendid moon that brings great 
tidal waves to the ocean of amorous desires of the beautiful girls in the 
heavenly planets, and which is an Agastya Muni drinking the ocean of 
peaceful composure of the very sober, responsible, and respectable 
girls of Gokula. 


dhrta-govardhana surabhl-vardhana 
pasupala-priya racitopakriya 
dhira I I 
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bhujanga-ripu-candraka-sphurad-akhanda-cudankure 
nirankusa-drgancala bhrami-nibaddha-bhrhga-bhrame I 
pat a nga-duh it us tap-va na-kutlra-keli-priye 
parisphuratu me muhus tvayi mukunda suddha ratih I 151 I 

O lifter of Govardhana Hill, O protector of the surabhi cows, O friend 
of the cowherd boys, O helper of the devotees, O Mukunda who wear a 
great and splendid crown with peacock feathers, whose restless 
sidelong glances stun the wandering bumblebees, and who enjoys 
pastimes in a kunja in the forest by the shore of the Yamuna River, I 
pray that I may always feel the purest attachment for You. 

vlrabhadrah I 

An outstanding hero 

udyad-vidyud-dyuti-paricita-pata 
sarpat-sarpa-sphurad-uru-bhuja-tata I 
svastha-svastha-tridasa-yuvati-nuta 
raksad-daksa-priya-suhrd-anusrta I 
mugdha-snigdha-vraja-jana-krta-sukha 
navya-sravyasvara-vilasita-mukha I 
hasta-nyasta-sphuta-sarasija-vara 
sarjad-garjat-khala-vrsa-mada-hara 
yuddha-kruddha-pratibhata-laya-kara 
varna-svarna-pratima-tilaka-dhara I 
rusyat-tusyad-yuvatisu krta-rasa 
bhakta-vyakta-pra naya-ma nasi vasa 
vira I I 

O Govinda whose garments are as splendid as lightning, O Govinda 
whose broad arms are like slithering serpents, O Govinda glorified by 
beautiful demigoddess maidens travelling in the sky, O Govinda 
followed by a host of smart and dear friends intent on Your protection, 
O Govinda who delights the charming and affectionate people of Vraja, 
O Govinda from whose mouth come ever-new speeches that bring great 
happiness to the ear, O Govinda who holds a beautiful blossomed lotus 
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flower in Your hand, O Govinda who removed the pride of the angrily 
bellowing bull-demon, O Govinda who destroyed the angry demonic 
army in battle, O Govinda decorated with golden tilaka, O Govinda who 
tastes the nectar of love for the sometimes angry and sometimes 
satisfied young girls of Vraja, O hero, please reside in the loving hearts 
of Your devotees! 

pracura-paramahamsaih kcimam dcamyamane 
pranata-makara-cakraih sasvad akranta-kuksau I 
aghahara jagad-andahindi-hindola-hase 
sphuratu tava gabhire keli-sindhau ratir nah I 1 6 1 I 

O Govinda, O killer of the Agha demon, may we find happiness in the 
deep ocean of Your pastimes, where the great waves of Your smiles and 
laughter rock the universes, which is always crowded with the many 
makaras of the surrendered souls, and where the swans of the great 
devotees drink to their full satisfaction. 

udglrna-tarunya vistirna-karunya 
gunja-lata-pincha-punjadhya-tapincha 
dhlra I I 

ucitah pasupaty alankriyayai 
nitaram nandita-rohinl-yasodah I 
tava gokula-keli-sindh u-janma 
jagad uddlpayati sma klrti-candrah I I 71 I 

O youthful, merciful Govinda, O tamala tree decorated with gunja 
berries, flowering vines, and peacock feathers, O Govinda decorating 
the gopas and delighting Rohini and Yasoda, the moon of Your glory, 
born from the ocean of Your pastimes in Gokula, illuminated this 
world. 


arista-khandana sva-bhakta-mandana 
prayukta-candana prapanna-nandana 
prasanna-cancala sphurad-drg-ancala 
sruti-pralambaka bhramat-kadambaka I 
prakrsta-kandara-pravista sundara 
sthavistha-sindh u ra-prasarpa-ba ndhu ra 
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deva I I 

vrndaraka-taru-vlte vrndavana-mandale vlra I 
nandita-bandhava-vrndasundara vrndarika ramaya I IS 


O killer of Aristasura, O ornament of the devotees, O Govinda decorated 
with sandal paste, O delight of the surrendered souls, O jubilantly 
restless Govinda, O Govinda who throws restless glances from the 
corners of Your glistening eyes, O Govinda who wears swinging 
kadamba flower earrings, O Govinda who enters a charming mountain 
cave, O Govinda whose movements are more graceful than those of the 
most elegant great elephant, O charming Govinda who pleases a host 
of friends and relatives, please bring happiness now to the beautiful 
gopis in the great forest of Vrndavana! 

khalinl-dumbaka murall-cumbaka 
jananl-vandaka-pasupl-nandaka 
vlra I I 

O Govinda who kill s the demons, O Govinda who kisses the murali 
flute, O Govinda who bows down to offer respects to Your mother, O 
Govinda who delights the gopis, O hero, all glories to you! 

anudinam anuraktah padminl-cakravale 
nava-parimalam adyac-cancarlkanukarsl I 
kalita-madhura-padmah kopi gambhlra-vedl 
jayati mihira-kanya-kula-vanya-karlndrah I 1 9 I I 

All glories to that person who is eternally in love with the lotus-like 
gopis, whose ever-fresh bodily fragrance attracts and intoxicates the 
bumblebees, who holds a charming lotus flower, who knows the 
deepest secrets and who enjoys pastimes like a regal elephant in the 
forest by the Yamuna's shore. 


acyutah I 

The infallible one 

jaya jaya vlra smara-rasa-dhlra 
dvija-jita-hlra pratibhata-vira I 
sphura-uru-hara priya-parivara 
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cchurita-vihara sthira-mani-hdra I 
prakatita-rasa stavakita-hasa 
sphuta-pata-vasa sphurita-vilasa I 
dhvanad-ali-jdla-stuta-vana-mala 
vraja-kula-pala pranaya-visala I 
pravilasad-amsa bhramad-avatamsa 
kvanad-uru-vamsa-svana-hrta-hamsa 
prasamita-dava pranayisu tavad 
vilasita-bhava stanita-virava I 
stana-ghana-raga-srita-para-bhaga 
ksata-hari-yaga tvarita-dhrtaga 
vira I I 


O hero, all glories to You! All glories to You! O Hero of the mellows of 
amorous pastimes, O hero whose teeth defeat diamonds and string of 
pearls, O hero who defeats the armies of the demons, O hero who 
enjoys pastimes with Your garlanded friends, O hero who wears a 
necklace of jewels, O enjoyer of the rasa dance, O hero with a 
blossoming smile, O hero dressed in splendid garments, O hero whose 
pastimes are radiant, O hero whose forest-flower garland is glorified 
by hosts of bumblebees, O protector of the people of Vraja, O 
affectionate friend of the devotees, O hero whose glistening earrings 
swing on Your shoulders, O hero who attracts the swans with the 
musical sounds of Your flute born in a great dynasty, O hero who 
extinguished the forest fire, O hero who shines with love for Your 
affectionate friends, O hero whose voice is like thunder, O hero whose 
chest is anointed with kunkuma from the full breasts of the gopis, O 
hero who stopped the Indra-yajna, O hero who at once lifted 
Govardhana Hill, all glories to You! 

sthiti-niyatim atite dhlrata-hari-glte 
priya-jana-parivlte kunkumdlepa-prlte I 
kalita-nava-kutlre kancy-udancat-katlre 
sphuratu rasa-gabhire gostha-vlre ratir nah I 1 10 I I 

In Vraja's hero, who is beyond the rules of the Vedas, whose power and 
valor is glorified in many beautiful songs, who is surrounded by His 
dear devotees, whose chest is now yellow, anointed with kunkuma, 
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who enjoys pastimes in a newly constructed forest cottage, who wears 
a splendid golden sash, and who is a deep ocean of the nectar of love, 
may we place all our love. 

amba-vinih ita cumbamalatara 
bimbadhara-mukha-lambalaka jaya 
deva I I 

O Govinda whose curling locks of hair and splendid bimba-fruit lips 
are kissed by Your mother, all glories to You! 

drstva te pada-nakha-koti-kanti-puram 
purnandm api sasinam satair durdpam I 
nirvinno murahara mukta-rupa-darpah 
kandarpah sphutamasariratdmaydsit I 17 7 I I 

Krsna, O killer of the Mura demon, when Kamadeva saw the great flood 
of the splendour of Your toenails, a splendour far greater than the 
shining of hundreds of full moons, he became despondent and, 
abandoning all pride in his own handsomeness, became disembodied. 

utpalam I 

The blue lotus 

nartita-sa rka ra-krta-karka ra 
vrddha-marud-bhara-tardana nirbhara I 
dusta-vimardana sista-vivardhana 
sarva-vilaksana mitra-krta-ksana I 
sad-bhuja-laksita-parvata-raksita 
nisthura-garjana khinna-suhrj-jana I 
rusta-divaspati-garva-samunnati- 
tarjana-vibhrama nirgalita-bhrama I 
sakra-krtas tava visphurad-utsava 
vtra I I 

buddhmdm parimohanah kila hriydm uccatanah stambhano 
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dharmodagra-bhiyam manah-karatindm vasyatva-nispadanah I 
kalindl-kalahamsa hanta vapusam akarsanah subhruvam 
jiyad vainava-pancama-dhvani-mayo mantradhirajah stavah I 1 12 


O Govinda who punished a demon who made a great whirlwind of 
hard, sharp, dancing dust, O crusher of the asuras, O protector of the 
devotees, O Govinda whose unique qualities bring a great festival of 
happiness to Your friends, O Govinda who, by lifting a mountain with 
one of Your arms, protected Your friends troubled by harsh thunder, 
O Govinda who rebuked the king of heaven for his pride, O Govinda to 
whom king Indra, his illusion now dispelled, offered prayers, O 
Govinda who celebrated a great festival, O hero, O swan who plays in 
the Yamuna, all glories to the king of mantras — Your flute's fifth note, 
which bewilders the intelligence, drives away shyness, subdues the 
elephants of the fear of transgressing the rules of religion, and attracts 
the beautiful-eyebrowed gopis. 

kanandrabdha-kakali-sabda 
patavakrsta gopika-drsta 
catun-justa-radhika-tusta 
kamini-laksa-modane daksa 
bhavini-paksa mam a mum raksa 
deva I I 


O Govinda who, with the sweet sound of Your flute, invites the gopis 
to the forest, O Govinda who is very pleased by clever Radhika, O 
Govinda expert at delighting thousands of beautiful girls, O lover of a 
great multitude of affectionate gopis, O Govinda, o Deva, please protect 
me! 


ajarjara-pativratahrdaya-vajra-bhedoddhurah 
kathora-vara-varninl-nikara-mana-varma-cchidah I 
ananga-dhanur-uddhata-pracala-cilli-cdpa-cyutah 
kriyasur aghavid visas tava mudam kataksesavah I 1 13 I I 

May the arrows of Krsna's sidelong glances, which are shot from 
moving eyebrow-bows more proud than the bow of Kamadeva, which 
pierce the hard armour of the pride of the most virtuous girls, and 
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which become thunderbolts breaking the hearts of the most chaste 
young gopis, bring happiness to you. 

turangah I 

Fast moving Krsna 

sancala-vicakila kundala mandita-vara-tanu-mandala I 
kundali-pati-krta-sangara khandita-bhuvana-bhayankara I 
sankara-kamalaja-vandita kirikara-nuti-lava-nandita I 
ganjita-samada-purandara cancala-damana-dhurarhdhara I 
bandhura-gati-jita-sindhura candana-surabhita-kandhara I 
sundara-bhuja-lasad-aiigada sangada-sakhi-gana-rangada I 
jhankrti-kara-mani-ka nka na kuntala-luthad-uru-ra nga na I 
kunkuma-ruci-lasad-ambara langima-parimala-dambara I 
nanda-bhavana-vara-mangala manjula-ghusrna-supingala I 
hingula-ruci-pada pankaja sancita-yuvati-sad-angaja I 
santata-mrgamada-pankila samtanu-mayi kusalam kila I I 


O Govinda decorated with trembling vicakila flower earrings, O 
supreme ornament of all charming persons, O Govinda who fought the 
king of the snakes, O Govinda who removed the fear of the world, O 
Govinda worshipped by Lord Brahma and Lord Siva, O Govinda pleased 
with even the little service of Your servant, O Govinda glorified by 
jubilant King Indra, O Govinda expert at defeating the restless demons, 
O Govinda whose motions defeat the most graceful elephant, O 
Govinda whose neck is anointed with fragrant sandal paste, O Govinda 
whose handsome arms are decorated with glistening armlets, O 
Govinda who brings great happiness to Your friends, O Govinda who 
wears jingling jewelled bracelets, O Govinda who wears rangana 
flowers in Your moving hair, O Govinda whose garments are splendid 
with kunkuma, O Govinda whose bodily fragrance is very sweet, O 
Govinda who brings auspiciousness to the home of King Nanda, O 
Govinda handsomely anointed with charmingly-yellow saffron, O 
Govinda the soles of whose lotus feet are splendidly reddish, O Govinda 
who increases the amorous desires of the young girls of Vraja, O 
Govinda anointed with musk, please grant auspiciousness to me! 

g iri-tatl-ku nap kula-pi ngale 
khala-trndvali-samjvalad-ingale I 
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prakhara-sangara-sindhu-timingile 
mama ratir valatdm vraja-mangale II 14 


O Krsna, who is colourfully decorated with mineral pigments from 
Govardhana Hill, who is a spark to ignite the straws of the demons, 
who is a timingila fish sporting in the ocean of battling the demons, 
and who is the auspiciousness of Vraja, please give me the deep 
attraction to You! 


jay a caru-dama-lalanabhirama 
jagatl-lalama ruci-hrta-vama 
vira I I 


O handsome Govinda accompanied by beautiful girls decorated with 
splendid necklaces, O ornament of the universe, O Govinda whose 
splendour enchants the gopis, O hero, all glories to You. 

undita-hrdayendu-manih purna-kalah kuvalayollasl I 
paritah sarvaram atha no vilasati vrndatavl-candrah I 1 15 I I 

The full moon of Vrndavana, which shatters the darkness, delights the 
night blooming kuvalaya lotuses, and melts the candrakanta jewels of 
the devotees’ hearts, shines with great splendour. 

gunaratih I 

Bound by amorous desires 

prakatl-krta-guna sakatl-vighatana 
nikatl-krta-nava-lakutl-vara vana 
patali-tata-cara nata-llla-madhura 
surabhl-krta-vana surabhl-hita-kara 
murall-vilasita kh urall-hrta-jagad 
arunadhara nava-tarunayata-bhuja 
varunalaya-sama-karund-parimala 
kalabhayita-bala-salabhayita-khala 
dhavaladhrti-hara-gavalasrita-kara 
saraslruha-dhara sarasl-krta-nara 


10 



kalasl-dadhi-hara kala-sllita-mukha 
lalita-rati-kara lalitdvali-para 
dhlra I I 


O Govinda who displays all good qualities, O killer of Sakatasura, O 
Govinda who carries a new stick, O Govinda who wanders through the 
forest, O Govinda who enjoys pastimes of dancing, O charming 
Govinda, O Govinda who fills the forest with a sweet fragrance, O 
Govinda who protects the surabhi cows, O Govinda who enchants the 
entire world with the music of Your flute, O Govinda who has red lips, 
O youthful Govinda, O Govinda who has long arms, O Govinda the 
slightest scent of whose mercy is as great as an ocean, O Govinda who, 
expanded as Balarama, became like a baby elephant to squash the 
grasshopper of Pralambasura, O Govinda who holds a lotus flower, O 
Govinda who associates with the great rasika devotees, O Govinda who 
steals yoghurt from the pots, O Govinda who speaks very sweetly, O 
devoted lover of a multitude of beautiful and playful young girls, O 
hero! 


harim-nayanavrta prabho karim-vallabha-keli-vibhrama I 
tulasl-priya-ddnavanganakula-simanta-hara praslda me II 16 


O Govinda surrounded by beautiful doe-eyed gopis, O Govinda who 
enjoys pastimes like a male elephant enjoying with his she-elephants, 
O beloved of Tulasi, O Govinda who made the demons’ wives into 
widows and made them remove the part in their hair, O Govinda, 
please be merciful to me! 

candana-carcita gandha-samarcita 
ganda-vivartana-kundala-nartana 
samdalad-ujjvala-kundala-sad-gala 
vanjulakudmalamanjula kajjala- 
su ndara-vigraha nanda-lasad-graha 
vtra I I 


O Govinda anointed with sandal paste, O fragrant Govinda, O Govinda 
whose cheeks are the dancing arena for splendid earrings, O Govinda 
whose neck is decorated with asoka buds, O Govinda whose handsome 
body is as splendid as black kajjala, O hero, o moon shining with love 
for Maharaja Nanda! 
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ratim anuvadhya grhebhyah 
karsati radhdm vanayaya nipuna I 
sa jayati nisrstartha 
tava vara-vamsaja-kakall dud I \17\ I 

O hero, all glories to the sweet sound of Your flute, the expert 
messenger that arouses the amorous desires of Radha, pulls Her from 
Her home and takes Her into the forest! 

matangakhelitam I 

Playful like an elephant 

natha he nanda-gehinl-sanda 
putana-pinda-patane canda 
danave danda-karakakhanda- 
sara-pauga nda-lilayodda nda 
gokulalinda-gudha govinda 
pu rtitdma nda-radh ika nanda 
vetasi-kuhja madhavi-puhja 
lokanarambha jata-samrambha 
dlpitananga-keli-bhag-anga 
gopa-sdrahga-locandrahga- 
kdri-mdtahga khelitasahga 
sauhrddsahka-yositam ahka- 
pdlikdlamba-cdru-rolamba- 
mdlikd-kantha kautukakuntha 
pdtall-kunda-mddhavl-vrnda- 
sevitottu hga-sekharotsa hga 
mam sada hanta palayananta 
vira I I 

O Govinda, O auspiciousness of Nanda's wife Yasoda, O Govinda who 
violently killed Putana and made her body fall to the ground, O 
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Govinda who harshly punishes the demons, O supremely powerful 
Govinda, O Govinda who becomes restless in adolescence, O Govinda 
who hides in the porches of Gokula, O Govinda who pleases the cows, 
land, and senses, O Govinda who fills Radha with intense bliss, O 
Govinda who, by glancing at the blossoming madhavi creepers in the 
grove of vetasi trees, becomes inflamed with amorous passion, O 
delight of the doe-eyed gopis, O Govinda who enjoys pastimes like a 
maddened elephant, O Govinda who embraces the unembarrassed and 
affectionate gopis, O Govinda whose neck is decorated with a flower 
garland that attracts a swarm of charming bees, O Govinda eager to 
enjoy pastimes, O Govinda whose great crown is decorated with many 
patali, kunda and madhavi flowers, O unlimited, Govinda, O hero, 
please always protect me! 

sphurad-indlvara-sundara sandra-tarananda-kandalt-kanda I 
mam tavapadaravinde nandaya gandhena govinda I I IS I I 


O Govinda as handsome as a blossoming indivara lotus flower, O root 
from which the most intense bliss has sprouted, O Govinda, please 
delight me with the fragrance of Your lotus feet! 

kunda-dasana baddha-rasana 
rukma-vasana ramya-hasana 
deva I I 


O Govinda whose teeth are like kunda flowers, O Govinda whose belt 
is carefully tied, O Govinda dressed in golden garments, O Govinda 
whose smiles and laughter are supremely charming! 

prapanna-janata-tamah-ksapana-saradendu-prabha 
vrajavraja vilocana smara-samrddhi-siddhausadhih I 
vidambita-sudhambudhi-prabala-madhun-dambara 
bibhartu tava madhava smita-kadamba-kdnti-murdam I \19\ I 

O husband of the goddess of fortune, may Your smile's splendour, 
which mocks the ocean of nectar, which is the most powerful 
aphrodisiac for the gopis, and which, to the eyes of the people of Vraja, 
is autumn moonlight that dispels the darkness of ignorance, give 
happiness to us! 
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tilakam 


An ornament 

amala-kamala-ruci-khandana-patu-pada 
natana-patima-hrta-kundali-pati-mada I 
nava-kuvalaya-kula-sundara-ruci-bhara 
ghana-tadid-upamita-bandhura-pata-dhara I 
tarani-duhitr-tata-manjula-nata-vara 
nayana-natana-jita-khanjana-parikara I 
bhuja-tata-gata-hari-candana-parimala 
pasupa-yuvatl-gana-nandana-varakala I 
nava-mada-madhura-drg-ancala-vilasita 
mukha-parimala-bhara-sancalad-ali-vrta I 
sarad-upacita-sasi-mandala-vara-mukha 
kanaka-makara-maya-kundala-krta-sukha I 
yuvati-hrdaya-suka-panjara-nija-bhuja 
parihita-vicakila-manjula-sirasija I 
sutanu-vadana-vidhu-cumbana-patutara 
da nuja-nivida-mada-du m ba na-ra na-khara 

vtra I I 

O Govinda who eclipses the splendour of the lustrous blue lotus 
flowers, O Govinda whose expert dancing has removed the pride of the 
king of peacocks, O Govinda more handsome than the multitude of 
newly blossoming kuvalaya lotus flowers, O Govinda whose handsome 
yellow garments make You look like a dark monsoon cloud with a flash 
of lightning, O Govinda who gracefully dances on the Yamuna's shore, 
O Govinda whose dancing eyes have defeated a host of khanjana birds, 
O Govinda whose arms are fragrant with haricandana, O Govinda 
expert at pleasing the young gopis, O Govinda whose playful sidelong 
glances are very sweet and filled with ever-new happiness, O Govinda 
whose face is so fragrant that it attracts a swarm of restless bumblebees, 
O Govinda whose handsome face is as splendid as an autumn moon, O 
Govinda who wears charming, golden, makara-shaped earrings, O 
Govinda whose arms are a cage to hold the parrot of the hearts of 
young girls, O Govinda whose hair is gracefully decorated with many 
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vicakila flowers, O Govinda expert at kissing the moonlike faces of the 
beautiful and slender gopis, O Govinda who violently crushes the pride 
of the demons in battle, O hero! 


ranati hare tava venau 
naryo danujds ca kampitah khinnah I 
va nam anapeksita-dayitah 
kara-bdldn projjhya dhavanti I \20\ I 

O Krsna, when You play Your flute the gopis tremble in ecstasy, 
disengage their hands from decorating their hair and, forgetting their 
husbands, at once run to the forest. When the demons hear the sound 
of Your flute they tremble in fear, throw away their swords and, 
forgetting their wives, also flee into the forest! 

kuhkuma-pundraka gumphita-pundraka 
sahkula-kahkana kanthaga-rahgana 
deva I I 

O Govinda who wears tilaka markings drawn in red kunkuma, O 
Govinda who wears a garland of madhavi flowers, O Govinda who 
wears many ornaments, O Govinda filled with joy! 

sarahgdksi-locana-bhrhgdvali-pdna-cdru-bhrhgara I 
team mahgala-srhgaram srhgdradhtsvara staumi I 1211 I 


O handsome golden drinking vessel where the bumblebees of the eyes 
of the doe-eyed gopis drink, O monarch of the pastimes of conjugal 
love, I glorify You, who are decorated with a host of auspicious 
ornaments! 


candavrttasya visikhe pahkeruham I 

Krsna, whose passionate glances are like five arrows of Kamadeva 

jay a gata-sahka panaya-vitahka 
priya-jana-bahka-smita-jita-sahkha 
sphutatara-srhga-dhvani-dhrta-rahga 
ksa na-nata-da hga pra nayi-kura hga 
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vraja-krta-sanga-sruti-tata-ringan 
madh u-rasa-pi nga-grath ita-lava nga 
sva-nata na-bhanga-vran ita-bh uja nga 
stavakita-tunga-ksiti-ruha-srhga- 
sthita-bahu-bhrnga-kvanita-taranga- 
prabalad-ananga bhrama-duru-bhrhgl- 
mudita-kurangl-drg-udita-bhangl 
mrdimabhir anglkrta-nava-sangi 
taka-dara-bankeksana nava-sanke- 
tagasuhrdankesaya sakala nke- 
tara-prsad-ankedita-mukha parike- 
ruha-pada rarike krpaya sa-panke kila mayi 

vtra I I 


O fearless Govinda, O supreme abode of pure love, O Govinda who is 
inclined to Your dear friends, O Govinda whose smile has defeated the 
conchshell, O musician who jubilantly plays clear, high notes, O 
Govinda who happily dances, O Govinda who attract and charm the 
kuranga deer, O Govinda who wears swinging earrings of many 
lavanga flowers strung together, O Govinda who wounded a serpent 
with the waves of Your dancing, O Govinda who becomes filled with 
amorous desire by the sight and sound of the waves of buzzing bees 
wandering among the blossoming flowers on the topmost branches of 
the tall trees, O Govinda who has become the audience for the singing 
and dancing of the swarms of wandering bumblebees and the graceful 
waves of restless glances of the happy does, O Govinda who quickly 
glances from the corners of Your eyes, O Govinda who sits with Your 
gopi friend at Your secret rendezvous, O Govinda whose face is 
glorified by the splendid moon, O Govinda whose feet are like the 
lotuses, all glories to You! O Govinda, please be merciful to me, who 
am very poor and sinful! 

uttungodaya-srhga sangama-jusam bibhrat-patanga-tvisam 
vasas tulyam ananga-sangara-kald-sautlrya-parangatah I 
svantam ringad-apanga-bhangibhir alam gopangandnam gilan 
bhuyas tvam pasupala-pungava-drsor avyanga-rangaya me I \22\ I 
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O Govinda whose garments are as splendid as the sunrise, O Govinda 
expert in the arts of amorous battle, O Govinda who, with the waves of 
Your restless sidelong glances, devours the thoughts of the gopis, O 
best of the gopas, please bring happiness to my eyes! 

vilasad-alika-gata-kunkuma-parimala 
kutitata-dhrta-mani-kinkini-vara-kala I 
nava-jaladhara-kula-langima-ruci-bhara 
masrna-murali-kala-bhangi-madhuratara 
vira I I 


O Govinda whose glistening forehead is decorated with fragrant 
kunkuma, O Govinda who wears a softly jingling bells, O Govinda 
whose complexion is more splendid then a mass of new monsoon 
clouds, O Govinda whose flute produces waves of the most intense 
sweetness! 


avatarhsita-manju-manjare 
tarunl-netra-cakora-panjare I 
nava-ku nkuma-pu nja-pi njare 
ratir astam mama gopa-kunjare I 1 23 


I pray that I may love the best of the gopas, who wears charming 
flower-blossom earrings, who is a cage where the cakora birds of the 
young gopis’ eyes lie captive, and who, anointed with an abundance of 
fresh kunkuma, now displays a fair complexion. 

sitakanjam I 

The white lotus 

jay a kaca-cancad-dyuti-samuda nca n- 
madhurima-panca-stavakita-pincha- 
sphurita virinca-stuta giri-kunja- 
vraja-parigunjan-madhukara-punja- 
druta-mrdu-sinja dvisad-ah i-ganja 
vratatisu khanjan-nava-rasa-manjan- 
marud-atipinja pravalita-mu nja- 
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nala-hara gunja-priya giri-kunja- 
srita rati-sanjagara nava-kanja- 
mala-kara-jhanjhdnila-hara manjl- 
raja-rava-panjl parimala-sanjlvita- 
nava-pancasuga-sara-samcd- 
rana-jita-pancanana-mada 
dhlra I I 


karn ikara-krta-karn ika-dyutir 
karnika-pada-niyukta-gairika I 
mecakd manasi me cakdstu te 
mecaka-bharana bharinl tanuh I 1 24 


O Govinda whose hair moves in the wind, O splendid Govinda, O 
Govinda decorated with peacock feathers and five kinds of charming 
flowers, O Govinda glorified by Lord Brahma, O Govinda whose sweet 
flute-music attracts the buzzing bees from the nearby hills and forests, 
O Govinda who defeated a hostile serpent, O Govinda who has turned 
yellow by the fresh pollen carried by the breeze limping among the 
flowering vines, O Govinda who extinguished the fire burning among 
the munja grasses, O Govinda who is fond of gunja, O Govinda who 
stays in the forest groves and on the hills, O Govinda eager to enjoy 
amorous pastimes, O Govinda whose hands are more splendid than a 
newly blossomed red lotus, O Govinda who stopped torrential rains 
and great winds, O Govinda who, with the tinkling sounds of Your 
ankle bells and the sweet fragrance of Your body, has brought to life a 
new god of love, O Govinda who conquered the pride of Lord Siva, all 
glories to You! 


madana-rasangata sangata-parimala 
bhuja-tata-ranga-tarangita-jita-bala 
yuvati-vilambita lambita-kaca-bhara 
kusuma-vitankita tarikata-giri-vara 
vira I I 


O Govinda who enjoys the nectar mellows of amorous pastimes, O 
fragrant Govinda, O Govinda who enjoys the company of the young 
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gopis, O Govinda who has handsome long hair, O Govinda decorated 
with flowers, O Govinda who enjoys pastimes on Govardhana Hill! 


bhru-mandala-tandavita-prasuna-kodanda-citra-kodanda I 
hrt-pundarlka-garbham mandaya mama pundankaksa I 1251 I 

O Govinda whose dancing eyebrows are more wonderful than the bow 
of flowers held by Kamadeva, O lotus-eyed Govinda, please decorate 
the lotus flower of my heart! 

pandutpalam I 

The yellowish white lotus 

jay a jay a danda-priya kaca-khanda 
grathita-sikhanda vraja sasi-khanda- 
sphuranasa-pinda-smita-vrta-ganda 
pranaya-karanda dvija-pata-tunda 
smara-rasa-kunda ksata-phani-munda 
prakata-picanda-sthita-jagad-anda 
kvanad-anughanta sphuta-rana-ghanta 
sphurad-uru-sundakrti-bhuja-danda- 
hata-khala-candasura-gana pandajanita- 
vitandajita-bala bhandim- 
dayita khandl-krta-nava-h indira- 
bhad-adhihandl-ga na kala-kanthl 
krta-kala-kanthl-ga na ma n i-ka nth l 
sph u rita-suka nth i-priya 
vara-kanth ira-varana 
dhira I I 


O Govinda fond of carrying a stick, O Govinda whose hair is decorated 
with peacock feathers, O Govinda within whose cheeks is a smile that 
is the son of the crescent moon, O beehive filled with the honey of pure 
love, O moon-faced Govinda, O lake filled with the nectar of amorous 
pastimes, O Govinda who crushed the heads of a serpent, O Govinda 
whose abdomen contains all the universes, O Govinda whose 
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anklebells tinkle melodiously, O Govinda who fights very heroically in 
battle, O Govinda whose arms are like two great elephant trunks, O 
Govinda who kills all the violent and sinful demons, O Govinda who 
with great learning defeats Your friends in a mock battle, O Govinda 
who loves the Bhandira tree, O Govinda who broke the pots filled with 
yoghurt as white as new sea-foam, O Govinda whose sweet flute-music 
stuns the cuckoos, O lover of the gopis whose beautiful necks are 
decorated with jewel necklaces, O hero who is like a powerful lion in 
battle, all glories to You! All glories to You! 

dandl kundali-bhoga-kanda-nibhayoruddanda-dor-dandayoh 
slistas candima-dambarena nivida-srikhanda-pundrojjvalah I 
nirdhutodyad-acanda-rasmi-ghataya tunda-sriya mdmakam 
kdmam mandaya pundanka-nayana Warn hanta hrn-mandalam I 1267 I 

O Govinda whose very powerful arms are like the coils of great snakes, 
O Govinda whose sandal tilaka is very glorious, O lotus-eyed Govinda, 
please decorate my heart with the splendour of Your face, which 
eclipses a great host of rising moons! 

ka ndarpa-koda nda-darpa-kriyodda nda- 
drg-bhahgi-kandira samjusta-bhandlra 
dhlra I I 

tv am upendra kalinda-nandinl 
tata-vrndavana-gandha-sindhura I 
jaya sundara kanti-kandalaih 
sphurad-indlvara-vrnda-bandhubhih I 1271 I 


O archer who moves the bows of Your eyebrows, which eclipse the 
pride of the bow carried by the god of love, O Govinda who enjoys 
under the Bhandira tree, O maddened elephant who stays by the shore 
of the Yamuna, O most beautiful Govinda, O Govinda whose cheeks are 
shining with amorous desires, O blazing indivara lotus surrounded by 
Your friends and relatives, all glories to You! 

indwaram I 

The blue indivara lotus 

jaya jaya hanta dvisad-abhihantar-madhurima-santarpita-jagad-antar- 
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mrdula vasanta-priya sita-danta sphurita-drg-anta prasarad-udanta 
prabhavad-ananta-priya-sakha santas tvayi ratimantah svarn udaharanta 
prabhu-vara nandatmaja-guna-kandasita-nava-kandakrti-dhara kunda- 
amala-rada tundatta-bhuvana vrndavana-bhava-gandhaspada- 

makaranda- 

nvita-nava-mandara-kusuma-vrndarcita-kaca vandaru-nikhila-vrnda- 
raka-vara-vandldita vidhu-sandlpita-lasad-indivara-parinindi- 
ksana-yuga nandlsvara-pati-nandlhita jaya 
dhlra I I 


All glories to You! All glories to You! O slayer of the demons, O Govinda 
who pleases the entire world with Your sweetness, O gentle hearted 
Govinda, O Govinda who is fond of springtime, O Govinda who has 
handsome white teeth, O Govinda who casts restless glances from the 
corners of Your eyes, O Govinda who is a continual flood of glory, O 
powerful companion of numberless friends, all the great liberated 
devotees are full of love for You! O mighty one, O supremely beautiful 
one, O son of Nanda, O source of all good qualities, O Govinda whose 
body is as splendid as a dark monsoon cloud, O Govinda whose teeth 
are like the faultless kunda flowers, O Govinda whose abdomen 
contains numberless universes, O Govinda whose hair is decorated 
with fresh mandara flowers that fill the forest of Vrndavana with a very 
sweet fragrance, O Govinda worshipped by all the great demigods, O 
Govinda glorified by the most eloquent poets, O Govinda whose two 
feet rebuke the splendid indivara lotus flowers and the glistening 
brilliant moon, O Govinda whose pastimes delight Nanda, the king of 
Nandisvara. All glories to You! 

smita-ruci-makaranda-syandi vaktraravindam 
tava pitru-parahamscinvista-gandham mukunda I 
viracita-pasu-pali-netra-saranga-rangam 
mama hrdaya-tadage sangam anglkarotu I 1 28 I I 


O Mukunda, I pray that the lotus flower of Your face, which is filled 
with the flowing nectar of Your splendid smile and the sweet fragrance 
tasted by the great swanlike devotees, and which delights the 
bumblebees of the gopis’ eyes may grow in the lake of my heart! 

ambara-gata-sura-vinati-vilambita 
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tumburu-paribhava-murali-karambita 
sam bara-mukha-mrga-n ikara-kutu mbita 
sambhramabalayita-yuvati vicumbita 
vira I I 

O Govinda worshipped by the demigods flying in the sky, O Govinda 
whose flute music defeats the gandharva musician Tumburu, O cloud¬ 
like Govinda accompanied by handsome-faced deer, O Govinda who 
eagerly kisses confused young girls, O hero! 

ambuja-kutumba-duhituh kadamba-sambadha-bandhurepuline I 
pit am bam kuru kelirh Warn vira-nitambini-ghatayd I \29 I I 

O hero, O Govinda dressed in yellow garments, please enjoy pastimes 
with the beautiful broad-hipped gopis on the pleasant shore of the 
Yamuna filled with kadamba trees! 

arunambhoruham I 

The reddish lotus flower 

jay a rasa-sampad-viracita-jhampa smara-krta-kampa priya-jana-sampa 
pravanita-kampa-sphurad-anukampa dyuti-jita-sampa-sphuta-nava-campa- 
srita-kaca-gumpa sruti-parilamba-sphurita-kadamba-stuta-mukha dimbha- 
priya ravi-bimbodaya-parijrmbhonmukha-lasad-ambhoruha-mukha 

lambod- 

bhata-bhuja lambodara-vara-kumbhopama-kuca-bimbostha-yuvati- 

cumbod- 

bhata-parirambhotsuka kuru sam bhos tadid-avalamborjita-milad-ambho- 
dhara-suvidambodbhura nata-sambho parijita-dambholi-garima-sambha- 

vita- 

bhuja-jambhahita-mada lampaka-manasi sampadaya mayi tarn pa-kimam 

anukampa-lavam iha 
dhira I I 
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O Govinda who dives into the nectar of transcendental mellows, all 
glories to You! O Govinda who trembles with love, O Govinda who 
brings auspiciousness to Your friends, O Govinda who is very 
compassionate to those who bow before You with awe and trembling, 
O Govinda whose hair is decorated with garlands of blossomed 
campaka flowers that eclipse the splendour of lightning, O Govinda 
whose face is glorified by earrings of blossomed kadamba flowers, O 
dear friend of the cowherd boys, O Govinda whose face is like a 
splendid lotus flower blooming wide with the rising of the sun, O 
Govinda whose arms are very long and powerful, O Govinda who is 
very bold in kissing the young gopis, whose lips are like bimba fruits 
and whose breasts like the bulging forehead of Ganesa, O Govinda who 
is very eager to embrace the gopis, O Govinda, please give 
auspiciousness to Your devotees! O Govinda whose appearance mocks 
the splendour of a dark cloud and glistening lightning, O Govinda to 
whom Lord Siva bows down, O Govinda who defeats the pride of Indra, 
who holds the powerful thunderbolt in his hand, O Govinda, even 
though I am a debauchee at heart, please give to me a drop of Your 
perfect mercy! 

divye danda-dhara-svasus tata-bhave phullatavl-mandale 
valll-mandapa-bhaji labdha-madira-stamberam adambarah I 
kurvann anjana-punja-ganjana-mati-sydmdnga-kdnti-sriya 
lllapanga-tarangitena tarasa mam hanta santarpaya I \J0 1 I 


O Govinda who is like a maddened elephant in the blossoming forests 
and cottages of flowering vines by the shores of the Yamuna, O 
Govinda whose splendid dark limbs condemn the glory of black 
anjana, please make me happy by splashing me with the waves of Your 
playful sidelong glance! 

ambuja-kirana-vidambaka 
khanja na-paricalad-am baka 
cumbita-yuvati-kadambaka 
kuntala-luthita-kadambaka 
vtra I I 


O Govinda whose complexion mocks the splendour of blue lotus 
flowers, O Govinda whose eyes are like two restless khanjana birds, O 
Govinda who kisses the young gopis, O Govinda who wears a kadamba 
flower in Your moving locks of hair, O hero! 
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premodvellita-valgubhir valayitas tvarii vallavlbhir vibho 
ragollapita-vallaki-vitatibhih kalyana-valll-bhuvi I 
solluntham murall-kalabhir amalarh malldram ullasayan 
balyenollasite drsau mama tadil-lllabhir utphullaya I 13^1 I 

O Govinda who, surrounded in the auspicious place of flowering vines 
by the beautiful gopis restless with love as they play love songs on 
vinas, jokingly plays the notes of mallara raga on Your flute, please 
make my eyes blossom wide open with the charming lightning flash of 
Your pastimes! 


phullambujam I I 

The blooming lotus flower 

vraja-prthu-palli-parisara-valli-vana-bhuvi talll-gana-bhrti malll- 
manasija-bhalli-jita-siva-malli-kumuda-matalli-jusi gata-jhilli- 
parisadi halllsaka-sukha-jhalll-rata pariphulli-krta-cala-cilli- 
jita-rati-malll-mada-bhara salllla-tilaka kalya-tanu-sata-tulya- 
hava-rasa-kulyd-catulita-khalya-pramathana kalyana-carita 

dhlra I I 

O Govinda who, past the border of the great village of Vraja enters the 
forest of flowering vines filled with many small ponds and lakes, many 
crickets, and many beautiful malli, sivamalli and kumuda flowers, O 
Govinda who enjoys the hallisaka dance, O Govinda whose restless 
eyebrows have defeated the god of love, O Govinda gracefully 
decorated with tilaka, O Govinda as handsome as hundreds of 
Kamadevas, O Govinda who splashes in the lake of playful mock 
battles, O Govinda whose pastimes are supremely auspicious, O 
courageous one, please protect us! 

goplh sambhrta-cdpala-cdpa-latd-citraya bhruva bhramayan I 
vilasa yasoda-vatsala vatsa-lasad-dhenu-samvita I 1 32 I I 

O Govinda who, by moving the wonderful flowering vine bows of Your 
eyebrows makes the gopis tremble, O dear son of Yasoda, O Govinda 
surrounded by the splendid surabhi cows and calves, please gloriously 
appear before us! 
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vallava-llld-samudaya-samucita pallava-ragadhara-puta-vilasita 
vallabha-gopl-pravanita muni-gana-durlabha-kell-bhara-madhurima-kana 
malla-vihdrddbh uta-taru nima-dhara ph ulla-mrgdksl-parivrta-parisara 
cilli-vildsdrpita-manasija-mada mallikaldpamala-parimala-pada 
rallakarajlharasumadhura-kala hallaka-mdld-parivrtaka-cakula 

vira I I 


O abode of the pastimes with the cowherd boy friends, O Govinda 
whose reddish lips are like newly blossomed sprouts, O Govinda who 
is very submissive to Your beloved gopis, O Govinda even a small drop 
of the intense sweetness of whose pastimes remains remote and 
difficult to attain for the great sages fixed in santa-rasa, O Govinda who 
displays wonderful youthful prowess in pastimes of wrestling, O 
Govinda surrounded by doe-eyed girls blossoming with happiness, O 
Govinda the playful movements of whose eyebrows arouse their 
amorous passion, O Govinda who bears the sweet fragrance of many 
malli flowers, O Govinda whose sweet music enchants the deer, O 
Govinda whose hair is circled by a garland of red hallaka flowers, O 
hero! 


vallava-lalana-valli-kara-pallava-silita-skandham I 
ullasitah pariphullam bhajamy aharii krsna-kankellim I 133 I I 

With great happiness I worship the Krsna asoka tree, which, its 
shoulders embraced by the creeper-like hands of gopis, is now 
blossoming with bliss. 

campakam I 

The campaka flower 

samcalad-aruna-cancala-karuna-sundara-nayana kandara-sayana 
vallava-sarana pallava-carana mangala-ghusrna-pingala-masrna 
candana-racana nandana-vacana khandita-sakata dandita-vikata 
garvita-danuja parvita-manuja raksita-dhavala laksita-gavala 
pannaga-dalana sannaga-kalana bandhura-valana sindhura-calana 
kalpita-madana-jalpita-sadana manjula-mukuta vanjula-lakuta- 
ranjita-karabha ganjita-sarabha-mandala-valita kundala-calita- 
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scindita-lapana nandita-tapana-kanyaka-susuma vanyaka-kusuma- 
garbhaka viranad-arbhaka-sarana tarnaka-valita varnaka-lalita 
sarii vara-valaya dambara kalaya 
deva I I 


O Govinda whose restless, reddish, merciful, handsome eyes have 
entered the hearts of the young gopis, O Govinda who sometimes rests 
in a mountain cave, O shelter of the gopas, O Govinda whose feet are 
like blooming flowers, O Govinda handsomely reddened with 
auspicious kunkuma, O Govinda decorated with sandal paste, O 
Govinda whose words are pleasing, O Govinda who broke the cart 
demon, O Govinda who punishes the fearful and arrogant demons, O 
Govinda who is a festival of happiness for human society, O Govinda 
who protects the surabhi cows, O Govinda who carries a buffalo horn 
bugle, O Govinda who defeated the Kaliya serpent, O Govinda who 
lifted Govardhana Hill, O Govinda whose eyes are very handsome, O 
Govinda who walks as a graceful elephant, O abode of eloquent words 
that arouse the amorous desires of the gopis, O Govinda who wears an 
elegant crown, O Govinda who carries an asoka staff, O Govinda whose 
hands are reddish, O Govinda as powerful as a great horde of ferocious, 
roaring, eight-headed sarabha beasts, O Govinda whose face is 
decorated with dancing earrings, O Govinda whose complexion is as 
splendid as the dark waters of the jubilant Yamuna River, O Govinda 
who wears a crown of forest flowers, O shelter of the crying gopas, O 
Govinda surrounded by the surabhi calves, O Govinda handsomely 
decorated with sandal paste, aguru, musk and kunkuma, O Govinda 
decorated with splendid bracelets, O Govinda whose pastimes are 
famous everywhere, O Govinda, O playful one, please grant 
auspiciousness to us! 

danava-ghatala-vitre dhatu-vicitre jagac-citre I 
hrdaydnandi-caritre ratir astdm vallavl-mitre I 134 I I 


I pray that in Krsna, who is a scythe to cut down the demons, who is 
decorated with colourful mineral pigment, who fills the world with 
wonder, whose pastimes bring great bliss to the heart, and who is the 
gopis friend, I may place my love. 

ringad-uru-bhrhga-tunga-giri-srhga 
srnga-ruta-bhanga-sa nga-dhrta-ra nga 
vira I I 
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O Govinda who, on the tall hilltop filled with wandering bumblebees, 
playfully makes waves of sounds flow from Your buffalo-horn bugle, O 
hero! 


tv am atra candasura-mandallnam 
randavasistani grhani krtva I 
purnanyakarslr vraja-sundarlbhir 
vrndatavt-pundraka-mandapani I 1351 I 

O Govinda, after turning the wives of the violent demons into widows, 
You filled the pundraka flower groves of Vrndavana forest with the 
beautiful girls of Vraja. 


vanjulam I 

The red asoka flower 

jay a jaya sundara-vihasita mandara-vijita-purandara nija-giri-kandara- 
rati-rasa-sandhara mani-yuta-kandhara guna-mani-mandira hrdi valad- 

indira 

gati-jita-sindhura parijana-bandhura pasupati-nandana tilakita-candana 
vidh i-krta-va nda na prthu-harica ndana-parivrta-nanda na-madh urima- 
n inda na-madh uva na vandita-kusuma-suga ndh ita-vana-vara-ra hjita rati- 

bhara-sahjita 

sikhi-dala-kundala-sahakrta-bhandila nava-sita-tandula-jayi-rada- 

mandala 

rati-rana-pandita vara-tanu-bhandita nakha-pada-mandita dasana- 

vikhandita 
dhlra I I 

All glories to You! All glories to You! O Govinda whose smile is 
handsome and charming, O Govinda who used a great hill to defeat 
King Indra, O Govinda who enjoys the nectar of amorous pastimes in 
the caves of Your own hill, O Govinda who wears a jewel necklace, O 
Govinda who is a grand palace of the jewels of virtues and talents, O 
Govinda on whose chest the goddess of fortune rests, O Govinda whose 
motions defeat the most graceful elephants, O Govinda who is very 
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affectionate to Your friends, O Govinda who brings happiness to Lord 
Siva, O Govinda who wears tilaka drawn in sandal paste, O Govinda 
worshipped by Lord Brahma, O Govinda whose forest of Madhuvana 
rebukes the charming sweetness of the celestial Nandana gardens filled 
with hari-candana trees, O Govinda pleased by the forest fragrant with 
many flowers, O Govinda conquered by love, O Govinda who wears 
earrings made of peacock feathers and sirisha flowers, O Govinda 
whose splendid teeth defeat new white rice grains, O Govinda expert 
in amorous battles, O Govinda who plays jokes on the beautiful gopis, 
O Govinda decorated with the gopis’ nail scratches, O Govinda bitten 
by the gopis’ teeth, O skilful one! 

nininda nijam indira vapur aveksya yasdrii sriyam 
vicarya guna-catunm acalaja ca lajjarh gata I 
lasat-pasupa-nandinl-tatibhir abhir ananditam 
bhavantam atisundaram vraja-kulendra vandemahi I \36\ I 


O hero, O handsome king of Vraja, we offer our respectful obeisances 
to You, who are delighted by the splendid gopis, whose virtues and 
talents embarrass goddess Parvati and whose beauty makes goddess 
Laksmi revile the beauty of her own form! 

rasaparipatl sphutataruvatl 
manasijadhdti priyanavasatlhara jay a 
vira I I 


O Govinda, O hero who enjoys the different mellows of love, O Govinda 
who is fond of the forest full of blossoming flowers, O Govinda who 
enjoys amorous pastimes of dancing with the gopis, O Govinda who 
stole the gopis’ garments, all glories to You! 

sambhrantaih sasadanga-patam abhito vedair mudd vandita 
slmantopari gauravad upanisad-devlbhir apy arpita I 
dnamram pranavena capranayato hrstatmanabhistutd 
mrdvl te murali-rutir muraripo sarmani nirmatu nah I 1371 I 

O Krsna, may the sweet sound of Your flute, to which the Vedas and 
the six Vedangas respectfully bow down, which the demigoddesses of 
the Upanisads respectfully place upon their heads, and which the 
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sacred syllable Om respectfully glorifies with a happy heart, bring 
happiness to us all! 

kundam I 

The kunda flower 

nanda-kula-candra lupta-bhava-tandra kunda-jayi-danta dusta-kulahanta- 
rista-suvasanta mista-samudanta sandalita-mallikandalita-valli- 
gunja-dali-punja-manjutara-kunja-labdha-rati-ranga hrdya-jana-sanga- 
sarma-lasad-anga harsa-krd-ananga matta-para-pusta-ramya-kala-ghusta 
gandha-bhara-justa puspa-vana-tusta krtta-khala-yaksa yuddha-nayad-aksa 
valgu-kaca-paksa-baddha-sikhi-paksa pista-nata-trsna tistha hrdi krsna 

vira I I 


O moon shining in the family of Maharaja Nanda, O Govinda who 
breaks the sleep of repeated birth and death, O Govinda whose 
splendid teeth defeat the jasmine flowers, O Govinda who ki ll s the 
demons, O Govinda who breaks the festival of the god of love, O 
Govinda the narration of whose pastimes is as sweet as nectar, O 
Govinda who enjoys amorous pastimes in the charming forest groves 
filled with blossoming jasmine flowers, flowering vines and humming 
bees, O Govinda who stays in the company of Your beautiful friends, O 
Govinda whose body glisten with happiness, O Govinda who delights 
in loving pastimes, O Govinda whose sweet music is as charming as the 
singing of a maddened cuckoo, O fragrant Govinda, O Govinda 
delighted by the forest flowers, O Govinda who tore apart the demon 
yaksa Sankhacuda, O Govinda expert in battle, O Govinda whose hair 
is handsomely decorated with a peacock feather, O Govinda who 
crushes into powder the material desires of Your surrendered 
devotees, O hero, O Krsna, please always stay in my heart! 

tava krsna keli-murali 
hit am ahitam ca sphutam vimohayati I 
ekarh sudhormi-suhrda 
visa-visamenaparam dhvanina I 1 38 I I 


O Krsna, Your flute overwhelms both friends and enemies alike. It 
charms your cowherd friends with friendly waves of nectar, and 
poisons demons with the most dangerous sound. 
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sam nita-daiteya-nistcira kalydna-karunya-vistara 
puspesu kodanda-tankara-visphara-manjlra-jhankara 

vtra I I 

O Govinda who leads the demons to liberation, O Govinda who 
possesses limitless auspicious mercy, O Govinda whose ankle-bells 
jingle like the twang of the bow held by the god of love, who shoots 
flower arrows, O hero! 

ranga-sthale tandava-mandalena 
nirasya mallottama-pundarikan I 
kamsa-dvisam candam akhandayad yo 
hrt-pundarike sa haris tavastu I \39\ I 

May Krsna, who tore apart the ferocious enemy sent by Kamsa, and 
who, by violently dancing in the arena, killed the tigerlike best 
wrestlers, stay in the lotus of your heart. 

bakulabhdsuram I 

The radiant bakula flower 

jay a jaya vamsl-vadya-visarada sarada-sarasiruha-paribhavaka- 
bhava-kalita-locana-sarhcdrana carana-siddha-vadhu-dhrti-hdraka 
haraka-ldpa-rucancita-kundala kundala-sad-govardhana-bhusita 
bhusita-bhusana-cid-ghana-vigraha vigraha-khandita-khala-vrsabhasura 
bhasura-kutila-kacarpita-candraka candrakalapa-rucabhyadhikanana 
kdnana-kunja-grha-smara-sangara sangara-soddhura-bahu-bhujangama 
jangama-nava-tapiccha-nagopama gopa-manisita-siddhisu daksina 
daksina-pani-ga-danda-sabhajita bhajita-koti-sasanka-virocana 
roca nay a krta-caru-visesaka sesakamala-bhava-sanaka-sa nanda na- 
nandana-guna ma nandaya sundara 
vtra I I 
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All glories, all glories to You, O Govinda expert at playing the flute, O 
Govinda whose restless, love filled eyes defeat the autumn lotus 
flowers, O Govinda who steals away the peaceful composure of the 
wives of the siddhas and caranas, O Govinda decorated with splendid 
jewel necklaces and earrings, O Govinda who stays on shining 
Govardhana Hill, which glistens with many pleasant lakes, O Govinda 
whose body decorates Your decorations, O Govinda who found and 
killed the bull-demon Aristasura, O Govinda who wears a peacock 
feather in Your shining, curling hair, O Govinda whose face is more 
radiant than a host of moons, O Govinda who enjoys amorous battle in 
a cottage in the forest grove, O Govinda whose arms are two bold 
snakes eager to enjoy the nectar joy of embraces, O Govinda who is like 
a moving young tamala tree, O Govinda who sincerely and expertly 
fulfils all the desires of the cowherds, O Govinda who holds a staff in 
Your right hand, O Govinda whose splendour eclipses millions of suns 
and moons, O Govinda who is decorated with handsome tilaka drawn 
with gorocana, O Govinda whose qualities delight Ananta Sesa, Lord 
Brahma, Sanaka and Sanandana, O handsome hero, please fill me with 
happiness! 

bhavatah pratapa-taranav udetum iha lohitayati sphlte I 
danujandhakara-nikarah saranam bhejur guha-kuharam I \40\ I 


O Govinda, when the reddened, expanded sun of Your glory rises, the 
darkness of the demons flees to hide in caves! 

pulina-dhrta-ranga-yuvati-krta-sanga 
madana-rasa-bhanga-garima-lasad-anga 
vira I I 


O Govinda who enjoys embracing the young gopis by the shore of the 
Yamuna, O Govinda whose limbs glisten with the great waves of the 
nectar mellows of Your loving pastimes, 

pasusu krpdm tava drstva nutanam ihdrista-kesi-mukhdh I 
darpam vimucya bhitah pasubhavam bhejire danujah I 1 41 I I 

O hero, when the frightened demons headed by Arista, Vatsa and Kesi, 
saw Your kindness to the cows and other animals, they abandoned all 
pride and assumed the forms of animals. 
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bakulamangalam I 

The auspicious bacula flower 

tvamjaya kesava kesa-bala-stuta virya-vilaksana laksana-bodhita 
kelisu nagara naga-ranoddhata gokula-nandana nanda-nati-vrata- 
sandra-mud-arpaka darpaka-mohana he susamdnava-mdnavatl-gana- 
mana-nirasaka rasa-kalasrita sa-stana-gaurava-gaura-vadhu-vrta 
kuhja-satosita tosita-yauvata rupa-bharadhikaradhikayarcita 
bhlru-vilambita lambita-sekhara keli-kuldla-salalasa-locana 
rosam adaruna-daruna-danava-muktida-lokana loka-namaskrta- 
gopa-sabhavaka bhavaka-sarmada hanta krpalaya palaya mam api 

vira I I 


O Govinda with handsome hair, O Govinda prayed to by Lord Brahma, 
Lord Siva, and Ananta Sesa, O Govinda who has no material qualities, 
O Govinda who has countless virtues, O hero of pastimes, O Govinda 
who ferociously fought with the Kaliya serpent, O joy of Gokula, O 
Govinda who dutifully bows down before Nanda Maharaja, O giver of 
intense bliss, O enchanter of the god of love, O Govinda who drove 
away the pride of the young girls proud of their exquisite beauty, O 
graceful artist in the rasa dance, O Govinda surrounded by fair- 
complexioned, buxom, beautiful girls, O Govinda who stays with them 
in a hundred forest groves, O Govinda who pleases the young gopis, O 
Govinda worshipped by exquisitely beautiful Radhika, O Govinda who 
dallies with the shy gopis, O Govinda whose crown is tilted, O Govinda 
exhausted by enjoying many pastimes, O Govinda whose eyes are filled 
with desire, O Govinda whose eyes are red with anger, O Govinda who 
grants liberation to the demons, O Govinda to whom the whole world 
bows down, O protector of the gopas, O happiness for the poets, O 
abode of mercy, O hero, please protect me! 

parabhavam phenila-vaktratam ca 
bandham ca bhitim ca mrtim ca krtva I 
pavarga-datapi sikhanda-maule 
Warn sdtravdndm apavargado 'si I 1421 I 
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O Govinda who wears a peacock feather crown, even though You defeat 
Your enemies, make them foam at the mouth with exhaustion, bind 
them, frighten them, and kill them, You still grant them liberation. 

pranaya-bharita-madhura-carita 
bhaja na-sah ita-pasupa-mah it a 
deva I I 

O Govinda whose sweet pastimes are filled with love, O Govinda who 
is worshipped and served by the gopas, O shining one! 

nava-sikhi-sikhanda-sikhara 
prasu na-koda nda-citra-sastriva I 
ksobhayati krsna veni 
srentr enidrsarii bhavatah I 1 43 I I 

O Krsna, Your hair, decorated with a new peacock feather, and 
appearing as a wonderful sharp dagger carried by the god of love, who 
holds a flower bow, now agitates the doe-eyed gopis. 

anubhuya vikramam teyudhi 
labdhah kandisikatvam I 
bhittva kila jagad-andam 
prapaldyamcakrire danujah I 1441 I 

O Govinda, seeing Your power in battle, the frightened demons pierced 
the coverings of the material universe and fled far away. 

manjary dm korakah I 

A cluster of blossoms 

manavati-mada-hari-vilocana danava-sariicaya-dhuka-virocana I 
dindima-vadi-surali-sabhajita candima-sali-bhujargala-rajita I 
diksita-yauvata-citta-vilobhana-viksita susmita-mardava-sobhana I 
parvata-sariidhrti-nirdhuta-pibara-garva-tamah-parimugdha-saci-vara I 
rarijita-mariju-parisphurad-ambara garijita-kesi-parakrama-dambara I 
komalatankita-vag-avataraka soma-lalama-mahotsava-karaka I 
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hamsa-ratha-stuti-samsaita-vamsaka kamsa-vadhu-sruti-nunna-vatamsaka 


ranga-tarangita-caru-drg-ancala sangata-panca-sarodaya-cancala 
luncita-gopa-suta-gana-sataka samcita-ranga-mahotsava-nataka 
taraya mam uru-samsrti-satana dharaya locanam atra sanatana 

dhira I I 


O Govinda whose glance removes the pride of the proud gopis, O sun 
that torments the owls of the demons, O Govinda worshipped by the 
demigods playing on dindima drums, O Govinda who has two splendid 
bolts that are Your powerful arms, O Govinda whose glance charmed 
the hearts of the young girls initiated for the sacrifice, O Govinda who 
has a very gentle and splendid smile, O Govinda who, by lifting the 
Govardhana hill, destroyed the darkness of pride that had swallowed 
up King Indra, O Govinda dressed in charming, splendid, colourful 
garments, O Govinda who defeated the great power of the Kesi demon, 
O Govinda who speaks very sweetly, O Govinda who brings a great 
festival of happiness to Lord Siva, O Govinda whose flute is praised by 
the prayers of Lord Brahma, O Govinda who removed the earrings 
from Kamsa's wives, O Govinda whose restless handsome eyes were 
tossed by waves of happiness in the dancing arena, O Govinda made 
restless by the appearance of the god of love, O Govinda who stole the 
gopis’ garments, O Govinda whose great festival in the dancing arena 
is glorified in the dramas of great poets, O destroyer of repeated birth 
and death, please deliver me! O eternal hero, please glance upon me. 

turaga-danu-sutanga-grava-bhede dadhanah 
kulisa-ghatita-tankoddanda-visphurjitani I 
tad-uru-vikata-damstronmrsta-keyura-mudrah 
prathayatu patutam vah kaisavo vama-bahuh I 1451 I 


May Krsna's armlet-decorated left arm, which is a thunderbolt chisel 
that broke the great stone of the horse-demon Kesi, and made its 
dreadful teeth fall out, make us expert in pure devotional service. 

madhava visphura danava-nisthura 
yauvata-ranjita saurabha-sanjita 
vtra I I 
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O Madhava, O Govinda who is harsh to the demons, O Govinda pleased 
by the young gopis, O Govinda conquered by their charming fragrance, 
O brave one, please appear before me! 

palitankaranl dasa prabho muhur andhankaram ca mam gata I 
subhankaram krpd subhair na tavadhyahkarani ca mayy abhut I \46\ I 

O Govinda even, though I have now come to the time of life that brings 
blindness and old-age, Your auspicious mercy has not yet come to me. 

gucchah I 

A bunch of flowers 

jaya jalada-mandali-dyuti-nivaha-sundara 
sphurad-amala-kaumudi-mrdu-hasita-bandhura 
vraja-hari na-loca navada na-sasi-cum baka 
pracuratara-khahjana-dyuti-vilasad-ambaka 
smara-samara-caturi-nicaya-vara-pandita 
pranaya-yuta-radhika-patima-bhara-bhandita 
kvanad-atula-vamsika-hrta-pasupa-yauvata 
sth ira-samara-madh uri-kula-ramita-daivata 
grathita-sikhi-candraka-sphuta-kutila-kuntala 
sravana-tata-sahcaran-mani-makara-kundala 
grathita-nava-tandava-prakata-gati-mandala 
dvija-kirana-dhorani-vijita-sita-tandula 
sphurita-vara-dadimi-kusuma-yuta-karnaka 
chadana-vara-kakali-hrta-catula-tarnaka 
dhira I I 

All glories to You, O Govinda as splendid and beautiful as a host of 
monsoon clouds, O Govinda whose handsome and gentle smiles and 
laughter are like splendid and pure moonlight, O Govinda who kisses 
the moon faces of the doe-eyed gopis, O Govinda whose glistening eyes 
play like restless khanjana birds, O most expert tactician in the arts of 
amorous battle, O Govinda who has been made into a jester by the great 
cleverness of affectionate Radhika, O Govinda whose peerless flute 
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music charms the young gopis, O Govinda whose eternal sweetness 
delights the demigods, O Govinda who wears a garland of peacock 
feathers in Your curling hair, O Govinda whose jewelled, swinging, 
makara-shaped earrings dance about Your ears, O Govinda who dances 
with great energy and enthusiasm, O Govinda the splendour of whose 
teeth has conquered the white rice grains, O Govinda who wears a 
beautiful dadimi flower in Your ear, O Govinda whose leaf-flute has 
enchanted the restless calves with its sweet, soft sound! 

punnaga-stavaka-nibaddha-kesa-jutah 
kotlri-krta-vara-keki-paksa-kutah I 
pay an mam marakata-medurah sa tanva 
kalindl-tata-vipina-prasuna-dhanva I 1471 I 

May Krsna, whose disarrayed hair is decorated with bunches of 
punnaga flowers and a crown of peacock feathers, whose complexion 
is as splendid as sapphires and who stands like a god of love in the 
forest by the Yamuna's shore, protect me. 

garga-priya jaya bharga-stuta rasa- 
sarga-sthira-nija-varga-pravanita 
vira I I 

All glories to You, O Govinda who is dear to Garga Muni, O Govinda 
glorified by Lord Siva, O hero, O Govinda who is submissive to the 
devotees who taste the nectar of eternal love for You, O eminent one! 

danuja-vadhu-vaidhavya-vrata-dlksa-siksanacaryah I 
sa jayati vidura-patl mukunda tava srhga-nirghosah I 1 48 I I 

O Krsna, all glories to Your horn's sound, which can be heard from 
very far away, and which has become the diksa and siksa guru of the 
demons' wives, teaching them how to follow the vows of widowhood. 

kusumam I 

A flower 

kusuma-nikara-racita-cikura nakhara-vijita-manija-mukura I 
subhata-patima-ramita-mathura vikata-samara-natana-catura I 
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samada-bhujaga-damana-carana nikhila-pasupa-pani-caya-sarana 
mudita-madira-madhura-nayana sikhari-kuhara-racita-sayana I 
ramita-pasupa-yuvati-patala madana-kalaha-ghatana-catula I 
visama-danuja-nivaha-mathana bhuvana-rasada-visada-kathana 
kumuda-mrdula-vilasad-amala-hasita-madhura-vadana-kamala I 
madhupa-sadrsa-vicalad-alaka masrna-ghusrna-kalita-tilaka I 
nibhrta-musita-mathita-kalasa satatam ajita manasi vilasa 

vira I I 


O Govinda whose hair is decorated with a multitude of flowers, O 
Govinda whose nails have defeated the diamond mirrors, O Govinda 
who delighted the people of Mathura with prowess in battle with clever 
wrestlers, O Govinda whose ferocious fighting is like the most graceful 
dance, O Govinda whose feet crushed the angry Kaliya serpent, O 
shelter of all the cowherd people, O Govinda whose happy eyes are 
charming and gladdening, O Govinda who rests in the cave of a hill, O 
Govinda who delights the young gopis, O Govinda expert at fighting 
lovers’ quarrels, O Govinda who kills the troublesome demons, O 
Govinda whose pure words full the world with nectar, O Govinda 
whose soft, shining, pure smile is a kumuda flower, O Govinda whose 
charming face is a kamala flower, O Govinda whose moving locks of 
hair are like black bees, O Govinda who wears tilaka drawn in splendid 
kunkuma, O Govinda who stole the hidden jar of yoghurt, O 
unconquerable Govinda, O hero, please always splendidly display Your 
pastimes in my heart! 

sakh i-cataka-jlvatur madhava 
sura-keki-mandaloUdsi I 
tava daitya-hamsa-bhayadam 
srngambuda-garjitam jayati I \49\ I 


O Krsna, all glories to Your horn’s thunder, which is the life and soul 
of Your cataka friends, the delight of the demigod peacocks, and the 
source of fear for the demon swans! 

purusottama vlra-vrata yamunddbhuta-tlra-sthita 
murali-dhvani-pura-kriya surabhl-vraja-nada-priya 

dhlra I I 
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O best of all persons, O Govinda who made a vow to be a hero, O 
Govinda who stands on the wonderful shore of the Yamuna, O Govinda 
whose flute-music floods the world, O Govinda who likes to hear the 
lowing of the surabhi cows, O gentle one! 

jagatl-sabhavalambah 
sa tava jayaty ambujaksa doh-stambhah I 
rabhasad vibheda danujan 
pratapa-nrharir yato’bhyuditah I 1501 I 

All glories to Your powerful arms, which are the shelter of all the 
worlds, and which tore the demons apart with such ferocious violence 
that everyone thought all powerful Nrsimhadeva had suddenly 
appeared! 


citram murare sura-vairi-paksas 
tvaya samantad anubaddha-yuddhah I 
amitram uccair avibhidya bhedam 
mitrasya kurvann amrtam prayati I 1 51 I I 

O Murari! How wonderful it is that although the demons, who are 
always envious of the demigods, have failed to penetrate Your military 
phalanx, they have penetrated the region of Mitra, the sun-globe. 

tribhangyam dandaka-tribhangl I 

Krishna, who is bent in three places and holds a stick 

sritam agha-jaladher vahitram caritram sucitram vicitram 
phanitram samitram pavitram lavitram nijdni I 
jagad-aparimita-pratistharh patistharh balistham garistham 
varistham mradistham sunistham davistham dhiyam I 
nikhila-vilasite’bhirdmam sa-ramam muda manju-daman- 
nabhamam laldmam dhpamanda-dhaman-naye I 
madhumathana hare murare purare pare sasare 
vihare surarer udare ca dareprabhum I 
sphurta-mina-suta-tarahge vihahgesa-rahgena gahgesta- 
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-bhange bhujangendra-sange sad-angena bhoh I 
sikhari-vara-darl-nisantam prayantarh sa-kantam vibhantam 
nitantam ca bantam prasantam krtantam dvisam I 
danuja-hara bhajamy anantam sudantam nudantam drgantam 
hasantam vasantam bhajantam bhavantam sada 

vira I I 


O boat that carries the living entities across the ocean of sin, O Govinda 
who enjoys wonderful pastimes, O protector of the innocent, O 
Govinda who protected the Vidyadhara who had taken the body of a 
serpent, O protector in battle, O supremely purifying Govinda, O scythe 
that cuts down the sufferings of material bondage, O Govinda 
unlimitedly famous in all the worlds, O supremely intelligent Govinda, 
O supremely strong Govinda, O original spiritual master, O best of all, 
O gentle Govinda, O Govinda who never falls down, O Govinda who is 
very far from the material mind, O Govinda who in every pastime is 
always handsome and charming, O Govinda who stays with Balarama, 
O splendid Govinda, O Govinda free from anger, O ornament of the 
universe, O glorious Govinda, O killer of the Madhu demon, O Hari, O 
enemy of the Mura demon, O l im itless Govinda who cannot be 
perfectly understood even by Lord Siva, O eternal Govinda, O playful 
Govinda, O Govinda who kills the enemies of the demigods, O Govinda 
who plays in the waves of the Yamuna, O Govinda who brought 
happiness to Garuda by exiling the Kaliya serpent to the ocean, O 
Govinda who stays in the caves of the best hill, O Govinda who goes to 
the rendezvous, O Govinda who stays with Your beloved, O splendid 
Govinda, O very handsome Govinda, O peaceful Govinda, O end of Your 
enemies, O killer of the demons, O unlimited Govinda, O Govinda who 
has very handsome teeth, O Govinda who smiles and laughs from the 
corners of Your eyes, O king of spring, O Govinda eternally 
worshipped and served by the devotees, O hero, I continually worship 
and serve You! 

pitva bindu-kanam mukunda bhavatah saundarya-sindhoh sakrt 
kandarpasya vasarii gata vimumuhuh ke vd na sadhvl-ganah I 
dure rajyam ayantrita-smita-kala-bhru-vallan-tandava- 

kridapanga-tarangita-prabhrtayah kurvantu te vibhramah I 152 I I 


O Mukunka, by drinking even a fraction of a drop from the ocean of 
Your handsomeness what pious girls will not become enchanted and 
filled with desire? May Your beautiful smiles, the vigorous dancing of 
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the flowering vines of Your eyebrows, the waves of Your playful 
sidelong glances, and all Your enchanting qualities extend Your 
kingdom very far! 

caru-tata-rasa-nata gopa-bhata plta-pata 
padma-kara daitya-hara kunja-cara vira-vara 
narma-maya krsna jaya 
natha I I 

O Govinda who enjoys the rasa dance on the charming shore of the 
river bank, O Govinda who plays "soldiers" with the cowherd boys, O 
Govinda dressed in yellow garments, O Govinda who holds a lotus in 
Your hand, O killer of the demons, O Govinda who enjoys pastimes in 
the forest, O best of heroes, O playful joking Govinda, O Krsna, all 
glories to You! 

samsdrambhasi dustarormi-gahane gambhira-tapa-trayi- 
kumbhirena grhitam ugra-matina krosantam antar bhayat I 
dtprenadya sudarsanena vibudha-klanti-cchidakarina 
cinta-santati-ruddham uddhara hare mac-citta-dantlsvaram I 153 I I 

The elephant of my mind is drowning in the insurmountable waves of 
material illusion. Strongly held by the ferocious crocodile of the 
threefold miseries, it anxiously cries with fear in its heart. O Hari , 
please rescue me with Your glowing Sudarsana cakra, which cuts the 
sufferings of the demigods to pieces. 

vidagdha-tribhahgi I 

Clever Krishna, who is bent in three places 

candl-priya-nata candtkrta-bala-randtkrta-khala-vallabha vallava 
pattambara-dhara bhattaraka baka-kuttaka lalita-pandita-mandita 
nandlsvara-pati-nandl-hita-bhara sandlpita-rasa-sagara nagara 
ahgikrta-nava-sahgitaka vara-bhahgi-lava-hrta-jahgama-lahgima 
urvi-priyakara kharvl-krta-khala-darvl-kara-pati-garvita-parvata 
gotra-hita-kara gotrahita-daya gotradhipa-dhrti-sobhana-lobhana 
vanya-sthita-bahu-kanya-pata-hara dhanydsaya-mani-cora manorama 
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sampa-ruci-pata sampalita-bhava-kampakula-jana phulla samullasa 

dhira I I 


O Govinda to whom Lord Siva bows down, O Govinda who angrily 
turned the wives of the demons into widows, O cowherd boy, O 
Govinda dressed in elegant silk garments, O killer of Bakasura, O 
Govinda decorated by the most expert artists, O Govinda who pleases 
Nanda Maharaja with Your pastimes, O Govinda who is an ocean of the 
nectar of intense love, O hero, O Govinda who happily accepts the 
prayers, singing, music, and dancing offered for Your pleasure, O 
Govinda a drop of the great waves of whose handsomeness captivates 
everyone, O Govinda who delights the earth, O Govinda who cripples 
the demons, O mountain that crushed the pride of the Kaliya snake, O 
benefactor of the surabhi cows, O Govinda who is merciful to Your 
kinsmen, O Govinda who lifted the king of hills, O Govinda who 
enchants everyone with Your handsomeness, O Govinda who stole the 
garments and left the young girls to stand in the water, O thief who 
stole the jewel of the most fortunate gopi’s heart, O Govinda who 
enjoys pastimes in the heart of that most fortunate gopi, O Govinda 
whose garments are as splendid as lightning, O Govinda who protects 
the devotees trembling in fear of the cycle of repeated birth and death, 
O blossoming Govinda, O effulgent Govinda, O grave one! 

pistva sangrama-patte patalam akutile daitya-go-kantakanam 
kridalothi-vighattaih sphutam arati-karam naicikt-cdrukdndm I 
vrnddranyam cakdrakhila-jagad-agadamkara-karunya-dharo 
yah samcarocitam vah sukhayatu sa patuh kunja-pattadhirajah I 154 1 I 


May Krsna, the king of the forest and the merciful physician who, in 
the mortar and pestle of single combat, crushed the demons causing 
pain to the cows and cowherd boys, and rolled them into a pill to cure 
the forest of Vrndavana, give happiness to you all. 

picchala-sad-ghana-nlla-kesa candana-carcita-caru-vesa 
khandita-durjana-bhuri-maya mandita-nirmala-hdri-kdya 

vira I I 


O Govinda whose glistening black hair is decorated with a peacock 
feather, O Govinda whose handsome body is anointed with sandal 
paste, O Govinda who broke the mystic powers of the demons, O 
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Govinda whose splendidly handsome form is decorated with 
ornaments, O great hero! 

gir-vanarh sphutam akhilam vivardhayantam 
nirvanam danuja-ghatasu samghatayya I 
kurvanam vraja-nilayam nirantarodyat- 
pawdnam mura-mathana stuve bhavantam I 1551 I 

O Govinda who enlivens all the demigods, O Govinda who liberates the 
demons, O Govinda who brings a continual festival of bliss to the land 
of Vraja, O killer of the demon Mura, I glorify You. 

udancad-atimanjula-smita-sudhormi-lilaspadam 
tara ngita-vard figa rid-sph u rad-a na nga-ra ngd m bit dh ih I 
drg-indu-mani-mandall-salila-nirjhara-syandano 
mukunda mukha-candramds tava tanoti sarmani nah I 1551 I 

O Mukunda , may the moon of Your face, which is flooded with waves 
of nectar from Your very charming smiles, which brings violent waves 
to the ocean of the beautiful gopis’ conjugal bliss, and which turns the 
candramani jewels of Your devotees’ eyes into gushing mountain 
streams, bring happiness to us. 

misrakalika I 

Krsna, glorified in verses with various poetic meters 

dusta-durdamarista-kanthir avakantha-vikhandana-khelad-astapada 
navlnastapada vispardhi-pattambara-panta garistha-ganda-saila-sapinda- 

vaksah-patta, patava- 

dandita-catula-bhujangama kanduka-vilasita-langhima 
bhandila-vicakila-mandita sangara-viharana-pandita 
dantura-danuja-vidambaka kunthita-kutila-kadambaka I 
khacitakhandalopala-virajad-anclaja-raja-kundala-mandita-manjula- 
ganda-sthala visankata-bhdndlra-tatl-tdndava-kald-ranjita-suhrn-mandala, 

nanda-vicumbita- 
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kunda-nibha-smita gandha-karambita sanda-vicestita tunda-parisphurad- 

andaka-dambara I 

durjana-bhojendm-kantaka-kandoddharanoddama-kuddala vinamra- 

vipad-daruna-dhvanta- 

vidravana-mdrtandopama-krpd-katdksa sdrad-dcanda-manci-madhurya- 
vidambi-tunda-mandala, losthl-krta-mani-kosthi-kula-muni-gosthlsvara 
madhurosthl-priya paramesthldita paramesthi-krta-nara 

dhlra I I 


O eight-legged sarabha beast who playfully broke the neck of the 
wicked lion-like Arista demon, O Govinda dressed in exquisite silk 
garments that rival the splendour of new gold, O Govinda whose stone 
chest is the kinsman of the mountain boulder, O Govinda who expertly 
punished the Kaliya serpent, O Govinda who charmingly plays with a 
toy ball, O Govinda decorated with bhandila and vicakila flowers, O 
learned scholar in the science of fighting, O Govinda who brings 
anguish to the fanged demons, O Govinda who weakens the crooked 
and dishonest, O Govinda whose handsome cheeks are decorated with 
glittering sapphire makara-shaped earrings, O Govinda who delights 
Your friends with graceful and enthusiastic dancing in the great 
Bhandiravana forest, O Govinda kissed by Nanda Maharaja, O Govinda 
whose smile is like a jasmine flower, O fragrant Govinda, O auspicious 
Govinda, O Govinda from whose abdomen a host of universes has 
come, O great garden tool that uprooted the thorn tree of Kamsa, the 
demonic king of the Bhojas, O Govinda whose merciful sidelong glance 
is like a great sun that drives away the dense darkness of any 
misfortune that may afflict Your surrendered devotees, O Govinda 
whose attractive face mocks the sweetness of the gentle and cooling 
autumn moon, O Govinda who is the worshipable deity of the great 
sages who consider great treasuries of precious jewels equal to a pile 
of dust, O beloved of the gopis, whose lips are very sweet and 
charming, O Govinda worshipped by Lord Brahma, O Govinda who has 
given Brahma his post, O self-controlled one! 

upah ita-pasupdli-netra-sara nga-tustih 
prasarad-amrta-dhdrd-dhoranl-dhauta-visvd I 
pihita-ravi-sudhdmsuh pramsu-tapincha-ramyd 
ramayatu bakahantuh kanti-kadambim vah I 1571 I 
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I pray that the monsoon clouds of Krsna's handsomeness, which please 
the cataka birds of the gopis eyes, which continually wash the world 
with a flood of the nectar of liberation, which cover both sun and 
moon, and which are decorated with a charming peacock feather, may 
give happiness to us. 

atha va saptavibhaktikl kalika I 

Krsna, glorified in verses with sapta-vibhakti 

yah sthira-karunas tarjita-varunas tarpita-janakah sarhmada-janakah I 
pranata-vimayam jagur anapayam ghana-ruci-kayam sukrta-jana yam I 
sujana-kalita-kathanena prabala-danuja-mathanena 
pranayisu ratam abhayena prakata-ratisu kila yena I 
yasmai paridhvasta-dustaya cakruh sprhdm malya-justaya 
divyah striyah kelitustaya kandarparahgena pustaya I 
ghrtotsaha-purad-dyuti-ksipta-suradyato’rir vidurad bhayam prapa surat I 
yasyojjvaldrigasya samcdry-apdhgasya venur lalamasya haste 'bhirdmasya I 
smita-visphurite’jani yatra hite ratir ullasite sudrsam lalite I 
sa Warn jay a jay a dusta-pratibhaya bhakti-sthira-daya lupta-vraja-bhaya 

vira I I 


O Krsna, O Govinda who is always merciful, who scolded the demigod 
Varuna and delighted Your father, whom the saintly devotees proclaim 
rescues the surrendered souls from the maya, whose eternal form as 
splendid as a dark monsoon cloud, whose glories described by the 
pious, who fearlessly killing the powerful demons, who enjoys 
pastimes with Your loving devotees, O Govinda garlanded with flowers, 
O playing Govinda enjoying a festival of amorous pastimes, O Govinda 
whom the celestial demigoddesses desire to attain, O Govinda of whom, 
because You are a flood of prowess, because Your bodily splendour 
eclipses the sun, and because You are a powerful warrior, Your enemy 
is afraid even when You are far away, O Govinda who, splendidly 
handsome, the crown jewel of all existence, Your limbs effulgent, and 
Your restless eyes filled with sidelong glances, holds a flute in Your 
hand, and who, effulgent, splendidly smiling, charming, and playful, is 
the object of the auspicious love of the beautiful-eyed gopis, O fear of 
the demons, O Govinda who is very kind and compassionate to 
whomever remains always steady in Your devotional service, O 
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Govinda who steals away all the fears of Vraja, all glories to You! All 
glories to You, O valiant one! 

hamsottamdbhilasitd sevaka-cakresu darsitotseka I 
mura-jayinah kalyani karund-kallolini jayati I 1 58 I I 

All glories to the auspicious, wave-filled river of Krsna's mercy, a river 
the great swans of advanced spiritualists yearn to attain, a river where 
the cakravaka birds of the devotees splash and play. 

mitra-kulodita-narma-sumodita 
ranjita-radhika sarma-bharadhika 
vira I I 

O Govinda delighted by the joking words of Your friends, O affectionate 
lover of Radhika, O blissful Govinda, O strong one! 

madhuresa madhunmaya madhava murall-matallikd-mugdha I 
mania madana-mohana muda mardaya manaso maha-moham I 159 I I 

O lord of sweetness, O Govinda filled with loveliness, O spring of 
Vrindavana, O Govinda attracted by the taste of madhura-rasa, O 
charming flutist, O enchanter of the god of love, please cheerfully 
crush the great illusion of my heart! 

aksamayl I 

Krsna, who casts charming glances 

acyuta jaya jaya arta-krpa-maya indra-makhardana iti-visatana 
ujjvala-vibhrama urjita-vikrama rddhi-dhuroddhara fbhu-daya-para 
Idiva-krpeksita Ivada-laksita edhita-vallava aindava-kula-bhava 
ojah-sphurjita augrya-vivarjita amsa-visankata astapada-pata 
kankana-yuta-kara khandita-khala-vara gati-jita-kunjara ghana- 

ghusrndmbara 

nuta-murall-rata cala-cilll-lata chalita-satl-sata jalajodbhava-nuta 
jhasa-vara-kundala nonuyita-dala tankita-bhudhara thani-bhanana-vara 
damara-ghatahara dhakkita-karatala nakhara-dhrtacala tarala-vilocana 


45 



thutkrta-khanjana danuja-vimardana dhavala-vardhana nanda- 

sukhaspada 

pankaja-sama-pada phanl-nuti-modita bandhu-vinodita bhanguritalaka 
manjula-mdlaka yasti-lasad-bhuja ramya-mukhambuja lalita-visarada- 
vallava-rangada sarmada-cestita satpada-vestita saraslruha-dhara 
haladhara-sodara ksanada-gunotkara 
vira I I 


O infallible Govinda, all glories to You! All glories to You, O Govinda 
who is compassionate to the suffering, O Govinda who stopped the 
sacrifice to Indra, O Govinda who stopped the torrential rains, O 
splendidly handsome and playful Govinda, O powerful and heroic 
Govinda, O supremely opulent Govinda, O Govinda who is very 
merciful to the demigods, O Govinda whose mercy is sometimes seen, 
just as the letter 1 is only rarely seen in the Sanskrit language, O 
Govinda who remains invisible to those who have not received Your 
mercy, just as the letter 1 exists only theoretically and is never actually 
seen in the Sanskrit language, O Govinda who makes the cowherd 
people prosper, O Govinda as splendid as a host of moons, O 
splendidly powerful Govinda, O Govinda always free of anger, O 
Govinda who has handsome broad shoulders, O Govinda dressed in 
golden garments, O Govinda who has bracelets on His hands, O 
Govinda who broke the greatest demons, O Govinda whose walking 
has defeated the most graceful elephant, O Govinda whose turban and 
upper garment are anointed with kunkuma, O Govinda fond of playing 
the flute, O Govinda with restlessly moving flowering vine eyebrows, 
O Govinda who cheated hundreds of pious gopis, O Govinda prayed to 
by Lord Brahma, O Govinda decorated with makara earrings, O 
Govinda who plays a leaf flute, O king who binds the earth to His 
instructions, O Govinda whose moon li ke face dispels the darkness of a 
host of clouds, O Govinda who plays a large dhakka drum with the 
palm of Your hand, O Govinda who lifted up the great hill with the 
small finger of Your left hand, O Govinda whose restless eyes rebuke 
the khanjana birds, O Govinda who crushes the demons, O Govinda 
who brings prosperity to the surabhi cows, O abode of happiness for 
Nanda Maharaja, O Govinda whose feet are like tender lotus flowers, O 
Govinda who was pleased by the prayers of the Kaliya serpent, O 
Govinda who enjoys playing with Your cowherd friends, O Govinda 
with handsome curling locks of hair, O Govinda decorated with a 
handsome garland, O Govinda who carries a stick under His splendid 
arm, O Govinda whose handsome face is like a lotus flower, O Govinda 
who pleases the cowherd people with Your charming playfulness and 
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expert intelligence, O Govinda whose activities are the source of 
delight, O Govinda surrounded by bumblebees, O Govinda who holds 
a lotus flower, O brother of Balarama, O Govinda who possesses a great 
multitude of blissful qualities, O prominent one! 

karne kalpita-karnikah kalikaya kamayitah kantibhih 
kantanam kila-kincitam kisalayan-kllala-dhlh kirtibhih I 
kurvan kurdanakani kesaritaya kaisoravan kotisah 
kopl kaukura-kamsa-kasta-krtikah krsnah kriyat kanksitam I \60\ I 

I pray that Krsna, who wears a flower-bud on His ear, who is as 
handsome as Kamadeva, who makes the kila-kincita ecstasy sprout and 
bloom in His beloved gopi, who is an ocean of fame, and who in His 
youth, His anger multiplied mi ll ions of times, playfully leaped like a 
lion and brought great suffering to Kamsa, the king of the Andhakas, 
may grant our desire. 

saun-tata-cara gauri-vrata-para- 
gauri-pata-hara caun-krta-kara 
vira I I 

O Govinda who walks by the shore of the Yamuna, O Govinda who stole 
the garments of the fair-complexioned gopis, who had faithfully 
observed a vow to worship goddess Gauri, O Govinda whose hands 
became two thieves, O hero! 

premoru-hatta-hindaka kakkhata-subhatendra-kantha-kuttaka I 
kuru kaunkuma-pattambara bhattaraka tandavam hrdi me I 1 61 I I 

O Govinda who moves in the marketplace of love, O Govinda who cuts 
the throats of the harsh demon kings and soldiers, O Govinda whose 
garment is anointed with kunkuma, please dance within my heart! 

sarvalaghuh I 

Krsna, glorified in verses composed entirely of short syllables 

carana-calana-hata-jaratha-sakata 
rajaka-dalana vasa-gata-para-kataka 
natana-ghatana-lasad-aga-vara-kataka 
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sakanaka-marakata-maya-nava-kataka 
kapata-rudita natad-akath ina-pada-tata- 
vighatita-dadh i-ghata-n ividita-susakata 
ruci-tulita-purata-patala-rucira-pata- 
ghatita-vipula-kata kutila-cikura-ghata 
ravi-duhitr-nikata-luthada-jaratha-jata- 
vitapani-cita-vata-tata-patutara-nata 
nija-vilasita-hatha-vicatita-suvikata- 
catulad-anuja-ghata jaya yuvatisu satha 
vira I I 

O Govinda who with Your moving feet destroyed the Sakata demon, O 
Govinda who killed the washerman of Kamsa, O Govinda who brought 
the enemy’s army under submission, O Govinda who dances on the 
splendid hill, O Govinda who wears a new bracelet made of gold and 
emeralds, O Govinda who pretended to cry, O Govinda who with the 
soft soles of Your dancing feet broke the yoghurt pot, O Govinda who 
made the Trinavarta demon become very heavy, O Govinda whose 
broad hips are covered by a garment as splendid as a great mass of 
gold, O Govinda who has curling hair, O Govinda who gracefully 
dances on the banks of the Yamuna near a banyan tree overspread with 
many branches and tender new shoots, O Govinda who cheats the 
young gopis, O hero, all glories to You! 

sphuta-natya-kadamba-dandita- 
dradhimoddamara-dusta-kundali I 
jaya gostha-kutumba-samvrttas 
Warn ida-dim ba-kadamba-du mbaka I 1 62 I I 

O Govinda who, with the tender new sprout of Your dancing, punished 
the formidable serpent demon Kaliya, O Govinda surrounded by Your 
relatives in Vraja, O Govinda who killed the demons who brought chaos 
to the earth, all glories to You! 

rasana-mukhara sukhara-nakhara 
dasana-sikhara-vijita-sikhara 
dhlra I I 
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O Govinda whose anklebells jingle, O Govinda whose nails are sharp, 
O Govinda whose teeth have defeated the splendid jasmine buds and 
rubies, O gentle one! 

vivrta-vividha-badhe bhranti-vegad agadhe 
balavati bhava-pure majjato me’vidure I 
asarana-gana-bandho he krpa-kaumudindo 
sakrd-akrta-vilambam dehi hastavalambam I 1 63 I I 

I am drowning in the painful, fathomless whirlpool of repeated birth 
and death. O Govinda, O friend of the shelterless, O effulgent moon of 
mercy, please, this one time, quickly extend Your hand to save me! 

namani pranayena te sukrdnam tanvanti tundotsavam 
dhamaniprathayanti hanta jalada-syamani netrahjanam I 
samani sruti-saskulmi muralikdjdtdny alahkuruate 
kdmanirvrta-cetasam iha vibho nasapi nah sobhate I 1 64 I I 

Now that we have become Your devotees, Your holy names have 
created a jubilant festival in our mouths, Your bodily splendour, like a 
dark rain cloud, has now become the black ointment of our eyes, and 
the music of Your flute has become the ornament of our ears. We no 
longer take pleasure in material desires. O almighty Govinda, material 
desires no longer appear beautiful to us. 

vyutpannah susthira-matirgata-glanir gala-svanah I 
bhaktah krsne bhaved yah sa virudavali-pathakah I 165 I I 

May he who reads this Govinda-virudavali, vibrating it within his 
throat, become a perfect, faultless and firm devotee of Krsna. 

ramyayd virudavalya prokta-laksana-yuktaya I 
stuyamanah pramudito vasudevah prasldati I 1661 I 

Krsna becomes very pleased when He is glorified by the recitation of 
this beautiful and delightful Govinda-virudavali, which is filled with the 
description of His wonderful qualities. 

yah stand virudavalya mathura-mandale harim I 
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anaya ramyaya tasmai turnam esa prasidati II 67 


Hari becomes very quickly pleased with a person who, residing in the 
district of Mathura, glorifies Him with this beautiful and delightful 
Govinda-virudavali. 
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